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Universal cot trolley
Carro de cuna universal

Chariot pour lit bébé universel 

ELR-17558

IMPORTANT:  READ CAREFULLY. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
IMPORTANTE:  LEA DETENIDAMENTE. PARA FUTURAS REFERENCIAS.
IMPORTANT :  LIRE ATTENTIVEMENT. CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
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Holes for casters on Part (B) are facing up.
Los agujeros para las ruedas de la Parte (B) están orientados hacia arriba.
Les trous pour les roulettes sur la partie (B) sont orientés vers le haut.

BEFORE ASSEMBLING, MAKE SURE YOU HAVE ALL THE 
PARTS. IF ANY PARTS ARE MISSING OR DAMAGED VISIT 
WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OR SCAN 
THE QR CODE:
ANTES DE ENSAMBLAR, ASEGÚRESE DE QUE TIENE TODAS 
LAS PARTES. SI FALTA ALGUNA PIEZA O ESTÁ DAÑADA, 
VISITE WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US O 
ESCANEE EL CÓDIGO QR:
ASSUREZ-VOUS QUE VOUS AVEZ TOUTES LES PIÈCES 
AVANT L'ASSEMBLAGE.SI DES PIÈCES SONT MANQUANTES 
OU ENDOMMAGÉES, VISITEZ 
WWW.ECR4KIDS.COM/PAGES/CONTACT-US OU 
SCANNEZ LE QR CODE:
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CONNECTING PART C • CONEXIÓN DE LA PARTE C • PARTIE DE CONNEXION C 
Line up the holes on parts (D), (C) and (A) according to 
the illustrations below for your brand of cot.
Alinee los orificios de las piezas (D), (C) y (A) según las 
ilustraciones siguientes para su marca de cuna.
Alignez les trous sur les pièces (D), (C) et (A) selon les 
illustrations ci-dessous pour votre marque de lit bébé.

Insert 1 screw (H) and 1 washer (I) at each end of Part 
(C) where the holes align.
Inserte 1 tornillo (H) y 1 arandela (I) en cada extremo de 
la Parte (C) donde se alinean los orificios.
Insérez 1 vis (H) et 1 rondelle (I) à chaque extrémité de 
la partie (C) là où les trous s'alignent.
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ECR BRAND STANDARD COT
CUNA ESTÁNDAR MARCA ECR
LIT STANDARD DE LA MARQUE ECR
ECR4KIDS® Kiddie Cot
ECR4KIDS® Streamline Cot
ECR4KIDS® Cozy Cot
NON-ECR BRAND STANDARD COT
CUNA ESTÁNDAR NO DE LA MARCA ECR
LIT STANDARD DE MARQUE AUTRE QU’ECR
Angeles® Value Line Cot
Sprogs® Stackable Cot
Angeles® Spaceline Cot
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ECR BRAND TODDLER COT
CUNA PARA NIÑOS MARCA ECR
LIT D’ENFANT DE LA MARQUE ECR
ECR4KIDS® Kiddie Cot
ECR4KIDS® Streamline Cot
NON-ECR BRAND TODDLER COT
CUNA PARA NIÑOS NO DE LA MARCA ECR
LIT D’ENFANT DE MARQUE AUTRE QU’ECR
Angeles® Value Line Cot
Sprogs® Stackable Cot
Angeles® Spaceline Cot 
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ECR makes no claim to 
trademarks, nor affiliation 
or sponsorship regarding 
non-ECR branded cots.

ECR no reclama marcas 
comerciales, ni afiliación 
o patrocinio con respecto
a cunas que no sean de
la marca ECR.

ECR ne revendique 
aucune marque déposée 
ni aucune affiliation ou 
aucun parrainage 
concernant des lits de 
marque autre qu’ECR.
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Push down on caster lock to keep wheels from moving.
Empuje hacia abajo el bloqueo de las ruedas para 
evitar que las ruedas se muevan.
Appuyez sur le verrou des roulettes pour empêcher les 
roues de bouger.

Lift up on caster lock to allow wheels to move freely.
Levante el bloqueo de las ruedas para permitir que las 
ruedas se muevan libremente.
Soulevez le verrou des roulettes pour permettre aux 
roues de bouger librement.

When stacking cots onto the trolley, make sure the cot corners are outside the metal bars.
Al apilar catres en el carrito, asegúrese de que las esquinas de los catres estén fuera de las barras metálicas.
Lorsque vous empilez des lits sur le chariot, assurez-vous que les coins du lit se trouvent à l'extérieur des barres. 
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AVERTISSEMENT : 
L’assemblage nécessite un adulte.
Deux adultes recommandés.
▲Contient des petites pièces, des
parties pointues et des bords
tranchants.
▲Ne pas se mettre debout, s’asseoir,
s'agenouiller, monter, s’appuyer ou
pousser sur l’unité pour se soutenir.
▲Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance.
▲Ne pas installer l’unité à côté d’une
source de chaleur ou d’humidité.

ADVERTENCIA:
Se requiere un adulto para su
ensamblaje.
Se recomienda que lo hagan dos
adultos.
▲Contiene partes pequeñas, puntas
y bordes filosos.
▲No se pare, siente, arrodille, trepe,
recline o jale la unidad como apoyo.
▲Nunca deje a los niños sin atención.
▲No coloque la unidad cerca de
donde haya calor o humedad. 

   WARNING:
Adult Assembly Required.
Two adults recommended.
▲Contains small parts, sharp points
and edges.
▲Do not stand, sit, kneel, climb, lean
or pull on unit for support.
▲Never leave children unattended.
▲Do not place unit near high heat or
moisture.

CARE AND CLEANING:  
Care: Check for loose or worn parts
periodically and tighten or replace as
necessary.

Cleaning: Use a clean, damp cloth or
sponge with mild soap, non-bleach
detergent or general purpose cleaner. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :
Entretien : Vérifiez régulièrement les
pièces détachées ou usées et si
nécessaire, resserrez-les ou
remplacez-les.

Nettoyage : Utilisez un chiffon ou une
éponge propre et humide avec un
savon doux, un détergent sans javel-
lisant ou un nettoyant tout usage.

CUIDADO Y LIMPIEZA:
Cuidado: Revise las piezas sueltas o
gastadas periódicamente y apriete o
reemplace según sea necesario.

Limpieza: Use un paño limpio y
húmedo o una esponja con jabón
suave, detergente sin lejía o un
limpiador de uso general.

WARNING: Choking Hazard – Small parts. Not for children under 3 years.
ADVERTENCIA: Peligro de asfixia – Partes pequeñas. No apto para niños menores de 3 años.
AVERTISSEMENT : Risque d'étouffement - Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

CAUTION
DO NOT STACK HIGHER THAN SHOULDER LEVEL SO YOU CAN
SEE OVER THE LOAD.
RISK OF TIPPING IF OVERLOADED.
DO NOT MOVE OVER DOOR JAMS, UNEVEN SURFACES OR
LONG DISTANCES UNLESS COTS ARE SECURED.
PUSH FROM THE MIDDLE.

NO APILE POR ENCIMA DEL NIVEL DE LOS HOMBROS PARA QUE
PUEDA VER POR ENCIMA DE LA CARGA.
RIESGO DE VUELCO SI SE SOBRECARGA.
SUPERFICIES DESIGUALDAS O LARGAS DISTANCIAS A MENOS
QUE LOS CURES ESTÉN ASEGURADOS.
EMPUJAR DESDE EL MEDIO.

NE PAS EMPILER PLUS HAUT QUE LE NIVEAU DES ÉPAULES AFIN
DE POUVOIR VOIR AU-DESSUS DE LA CHARGE.
RISQUE DE BASCULEMENT EN CAS DE SURCHARGE.
NE PAS DÉPLACER PAR-DESSUS DES BOURRAGES DE PORTE,
DES SURFACES INÉGALES OU DE LONGUES DISTANCES À
MOINS QUE LES LITS NE SONT PAS SÉCURISÉS.
POUSSEZ DU MILIEU.
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